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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৬৪১

৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২৭. য অবায় যাকাত চাওয়া জািয়য

باب ما تَجوزُ فيه الْمسالَةُ

আরবী

ِبا ننَ، عَجع نرِ بخْضالا نع ،ونُسي نب يسنَا عرخْبةَ، الَمسم نب هدُ البدَّثَنَا عح

برٍ الْحنَف، عن انَسِ بن مالكٍ، انَّ رجلا، من الانْصارِ اتَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

بقَعو هضعطُ بسنَبو هضعب سنَلْب لْسح َلب ‏"‏ ‏.‏ قَال ءَكَ شتيب ا فم‏"‏ ا فَقَال لُهاسي

نَشْرب فيه من الْماء ‏.‏ قَال ‏"‏ اىتن بِهِما ‏"‏ ‏.‏ فَاتَاه بِهِما فَاخَذَهما رسول اله صل اله

ن‏"‏ م ‏.‏ قَال مها بِدِرمنَا آخُذُها لجر ‏"‏ ‏.‏ قَال نذَيشْتَرِي هي ن‏"‏ م قَالو دِهعليه وسلم بِي

يزِيدُ علَ دِرهم ‏"‏ ‏.‏ مرتَين او ثََثًا قَال رجل انَا آخُذُهما بِدِرهمين ‏.‏ فَاعطَاهما اياه واخَذَ

الدِّرهمين واعطَاهما الانْصارِي وقَال ‏"‏ اشْتَرِ بِاحدِهما طَعاما فَانْبِذْه الَ اهلكَ واشْتَرِ

دِها بِيوده عليه وسلم عال صل هال ولسر يهفَشَدَّ ف بِه تَاه‏"‏ ‏.‏ فَا بِه نتا فَابِالآخَرِ قَدُوم

بتَطحي لجالر با ‏"‏ ‏.‏ فَذَهموي شَرةَ عسنَّكَ خَميرا و بِعو بتَطفَاح ب‏"‏ اذْه لَه قَال ثُم

ا ‏.‏ فَقَالاما طَعهضعبِبا وبا ثَوهضعى بِبفَاشْتَر ماهرةَ دشَرع ابصقَدْ او اءفَج بِيعيو

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ هذَا خَير لَكَ من انْ تَجِء الْمسالَةُ نُتَةً ف وجهِكَ

يوم الْقيامة انَّ الْمسالَةَ  تَصلُح ا لثََثَة لذِي فَقْرٍ مدْقع او لذِي غُرم مفْظع او لذِي

دم موجِع ‏"‏ ‏.‏

‐ ضعيف

বাংলা

১৬৪১। আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) সূে বিণত। একদা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এক
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আনসারী বি এেস িভা চাইেল িতিন িজেস করেলনঃ তামার ঘের িকছু আেছ িক? স বলেলা, একিট কল

আেছ, যার িকছু অংশ আমরা পিরধান কির এবং িকছু অংশ িবছাই। একিট পাও আেছ, তােত আমরা পািন পান

কির। িতিন বলেলন, সেলা আমার কােছ িনেয় এেসা, লাকিট তা িনেয় এেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তা হােত িনেয় বলেলনঃ এ দুিট ব ক িকনেব? এক বি বলেলা, আিম এেলা এক িদরহােম

িনেবা। িতিন দুইবার অথবা িতনবার বলেলনঃ কউ এর অিধক মূল িদেব িক? আেরকজন বলেলা, আিম দুই

িদরহােম িনেত পাির। িতিন ঐ বিেক তা দান কের িদরহাম দু’িট িনেলন এবং ঐ আনসারীেক তা দান কের

বলেলনঃ এক িদরহােম খাবার িকেন পিরবার-পিরজনেক দাও এবং আেরক িদরহাম িদেয় একিট কুঠার িকেন

আমার কােছ িনেয় এেসা।

লাকিট তাই করেলা। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হে তােত একিট হাতল লািগেয় িদেয় বলেলনঃ

যাও, তুিম কাঠ কেট এেন িবি কেরা। পেনর িদন যন আিম আর তামােক না দিখ। লাকিট চেল িগেয় কাঠ

কেট িবি করেত লাগেলা। অতঃপর স আসেলা, তখন তার িনকট দশ িদরহাম িছেলা। স এর থেক িকছু

িদেয় কাপড় এবং িকছু িদেয় খাবার িকনেলা। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িভা কের

বড়ােনার চেয় এ কাজ তামার জন অিধক উম। কননা িভার কারেণ িকয়ামেতর িদন তামার মুখমল ◌

একিট িবি কােলা দাগ থাকেতা। িভা করা িতন বি ছাড়া অন কােরার জন বধ নয়। (১) ধুলা-মিলন িনঃ

িভুেকর জন; (২) ঋেণ জজিরত বি; (৩) যার উপর রপণ আেছ, অথচ স তা পিরেশাধ করেত অম।[1]

দুবল।

English

Narrated Anas ibn Malik:

A man of the Ansar came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and begged from him.

He (the Prophet) asked: Have you nothing in your house? He replied: Yes, a
piece of cloth, a part of which we wear and a part of which we spread (on
the ground), and a wooden bowl from which we drink water.

He said: Bring them to me. He then brought these articles to him and he (the
Prophet) took them in his hands and asked: Who will buy these? A man said:
I shall buy them for one dirham. He said twice or thrice: Who will offer more
than one dirham? A man said: I shall buy them for two dirhams.

He gave these to him and took the two dirhams and, giving them to the
Ansari, he said: Buy food with one of them and hand it to your family, and
buy an axe and bring it to me. He then brought it to him. The Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) fixed a handle on it with his own hands and said: Go, gather
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firewood and sell it, and do not let me see you for a fortnight. The man went
away and gathered firewood and sold it. When he had earned ten dirhams,
he came to him and bought a garment with some of them and food with the
others.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then said: This is better for you than that
begging should come as a spot on your face on the Day of Judgment.
Begging is right only for three people: one who is in grinding poverty, one
who is seriously in debt, or one who is responsible for compensation and
finds it difficult to pay.

ফুটেনাট

[1] িতরিমযী (অধায় : যাকাত, হাঃ ১২১৮), নাসায়ী (অধায় : ববসা, হাঃ ৪৫২০), ইবনু মাজাহ (অধায় :

িতজারাত, হাঃ ২১৯৮), আহমাদ।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58959

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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